
Всем привет!
Посмотрите только, какой путь мы проделали! Пять 

книг, три фильма и десять лет с момента выхода «Будки 
поцелуев», и вот история Эль, Ли и Ноя наконец-то под-
ходит к концу. Можете в это поверить?

Я писала «Будку поцелуев», когда мне было пятна-
дцать, и загружала главы на Wattpad. Поразительно, что 
эту историю вообще кто-то прочел… могла ли я мечтать 
о том, что когда-нибудь эту книгу издадут? (В прежние 
времена я смеялась над комментариями, в которых говори-
ли, что стоит снять по этой штуке фильм, — о таком 
и мечтать не стоило…) Я всегда говорила, что не плани-
ровала сиквелов, не планировала продолжать эту историю, 
но мне сложно было расстаться с персонажами. Они так 
много для меня значили, были огромной частью моей жиз-
ни, и я рада возможности заглянуть в ту часть истории, 
которая случилась с ними после, — и тем более завершить 
их приключения в этой книге.

Я всегда знала, чем все закончится для Эль и Ноя — и для 
Ли тоже. Наверное, я не всегда четко представляла дорогу, 
по которой им предстоит пройти, но пункт назначения 
видела ясно. И теперь его увидите и вы — в этой заключи-
тельной части серии «Будка поцелуев».

Эта книга стала для меня интересным испытанием. 



Написать книгу, основанную на фильме, который являет-
ся продолжением серии фильмов, основанной на моих кни-
гах... Не так-то просто, правда? Непросто, но уж точно 
очень весело. И пускай эта книга — новеллизация третьего 
фильма от Netflix, вы заметите, что она не точно следует 
сценарию. Да, там та же сюжетная линия, но она также 
продолжает и книжный сиквел, «Будка поцелуев». На рас-
стоянии» — так что вместо фильмовых Марко и Хлои вы 
встретитесь с книжными Леви и Амандой!

Плюс ко всему здесь будет несколько сцен, которые в кино 
остались за кадром, — в них персонажи будут вести себя 
немного иначе. Для того, чтобы уследить за сюжетом кни-
ги, вам не обязательно смотреть фильмы — и наоборот, 
если вы взяли в руки эту книгу, не читав ее приквелы, вам не 
стоит нестись их читать. А, может, вы были фанатом 
этой истории с тех пор, как впервые прочли ее на Wattpad? 
В любом случае, спасибо за то, что вы здесь. Надеюсь, вам 
понравится последняя глава истории Эль.

 
Целую, 

Бэт



Глава 1
Отец прокашлялся и кинул на стол почту: один 

из плотных конвертов упал совсем близко ко мне.
— А это что? — спросила я с полным ртом хлопьев.
Но отец меня проигнорировал.
— Эй, Брэд, приберись-ка в комнате перед тем, как 

пойдешь к Бенни, идет?
— Но…
Очевидно, никаких «но» отец не принимал, потому 

что стряхнул Брэда, моего младшего брата, со стула 
и с кряхтением поставил его на пол. 

— Вперед, чемпион, и можешь не помогать сегодня 
Эль с посудой.

Я  тут же напряглась. Этим летом отец решил при-
учить Брэда к ответственности. Я уже показала ему, как 
правильно складывать белье и как варить макароны. На 
выходных отец научил его стричь газон, и теперь Брэд 
постоянно помогал нам с посудой. Отец говорил, что 
Брэд уже достаточно для этого взрослый, он ведь пошел 
в среднюю школу, но мы все знали настоящую причину: 
осенью я уеду в колледж и помогать им по дому больше 
не смогу.

У меня аж живот скрутило от подобных мыслей: че-
рез пару месяцев все изменится. Так сильно изменится. 
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Я  уеду в Беркли. И не то чтобы без меня наш дом раз-
валится — этого ведь не случалось, когда я гостила в пляж-
ном домике Флиннов каждое лето. И все же… Я не мог-
ла не волноваться. Как они без меня? Справятся ли?

Всего каких-то пару дней назад я чувствовала себя 
на вершине мира: и когда шла по сцене, чтобы получить 
диплом об окончании школы, и когда мы все вместе бро-
сали в воздух шапочки… Я смогла поступить в Беркли! 
И не одна, а вместе со своим самым лучшим другом, Ли 
Флинном, как мы всегда и планировали — с тех пор, как 
вообще начали понимать, что такое университет. Мы 
всегда были неразлучны. Закономерно, что и новую, сту-
денческую главу нашей жизни мы начнем вместе. Все 
складывалось просто идеально. Так, как и должно было 
быть.

Мы не раз говорили, что последний год учебы в шко-
ле должен был стать нашим. Лучшим. И… да, неприят-
ности тоже случались, но в целом все было классно. 
И с университетом все будет так же. Конечно, перемены 
меня пугали, но к страху примешивалось и радостное 
волнение.

— Что такое? — Я сощурилась и глянула на конверт, 
а потом на отца. 

Запихнув остатки завтрака в рот, я утерла губы тыль-
ной стороной ладони и отодвинула от себя чашку.

Отец присел на опустевший стул Брэда и начал по-
стукивать конвертом по столу.

— Может, ты мне объяснишь? Это письмо для тебя.
— Для меня? 
 Я взяла конверт и перевернула его.
 Адресовано мисс Р. Эванс…



В последний раз 13

 А чуть выше — герб Гарвардского университета.
 Вот черт.
Хлопья грозились вырваться наружу, сердце билось 

где-то в горле. Я дрожащими руками распаковала конверт.
 Не может этого быть. Просто не может. Пару ме-

сяцев назад мне пришло письмо о том, что я оказалась 
в списке ожидания, но на этом все и должно было за-
кончиться. Вот только… судя по всему, не закончи-
лось.

 Я вытряхнула письмо на стол и расправила бумагу.
 …рады сообщить Вам…
 Я резко подняла голову. Промялила:
 — Я… Я…
 Слова не шли.
 Отец не стал ждать — выхватил у меня письмо, 

чтобы прочесть самому. Глаза за его очками блестели 
как у сумасшедшего. Он пробежался по тексту, и из его 
рта вырвался смешок. Я  скривилась, ожидая его ре-
акции, разочарованно зарычала и спрятала лицо в ла-
донях.

 — Ничего не говори, пожалуйста.
 — Ты поступила в Гарвард! Моя девочка поступила 

в Гарвард! Ты… — Он прокашлялся. — Милая, ты ведь 
даже не сказала, что подала туда документы. Это... Это 
из-за Ноя?

 Я застонала.
 Этого не должно было случиться.
 Первым в моем списке был Беркли — как же иначе! 

Потом я отправила документы еще в несколько заве-
дений, которые бы мне точно не отказали. Знаете, 
на всякий случай. Так ведь все делают, нет? Это мне 
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посоветовал консультант в школе. Так что мы с Ли 
сверили и список тех «безопасных» университетов 
тоже.

 Ли хотел подать документы в Браун, потому что туда 
поступала его девушка, Рейчел, и…

 И тогда я, повинуясь черт знает какому инстинкту… 
отослала заявление в Гарвард. Где вот уже год учился 
мой парень — и по совместительству старший брат 
Ли — Ной.

 Это было безумием. Потому что я не должна была 
пройти. Я точно знала, что у меня нет ни шанса. То есть, 
конечно, я выжимала из себя все соки, и оценки у меня 
были хорошие, и я ходила на дополнительные занятия, 
и экзамены неплохо сдала, но… Это ведь Гарвард, по-
нимаете? Туда не попадают просто так, потому что тебе 
вдруг стукнуло в голову попробовать.

 Они не должны были ответить мне «да».
 — Типа того, — промямлила я.
 Я  чуть приподняла голову, поймала взгляд отца 

и скривилась снова.
 Аргх.
 Он выглядел так… он так мной гордился! Лучше 

бы он этого не делал.
 — Я просто… не знаю. Я подумала, что это было не-

плохо. Ли ведь хотел поступать в Браун, потому что там 
собралась учиться Рейчел. И я никому об этом не гово-
рила…

 — Подожди… Так Ли об этом не знает?
Теперь отец уже не выглядел таким уж довольным. 

Вот и хорошо. Это было меньшее, что я заслуживала 
за то, что утаила такой секрет от своего лучшего друга. 



В последний раз 15

 И это даже не впервые! В прошлый раз я не сказала 
ему, что начала встречаться с Ноем, потому что боялась, 
что он дико расстроится, когда узнает… И так и случи-
лось. Хотя Ли, конечно, простил меня, но…

 — Не то чтобы я хотела оставить это в тайне, — на-
чала оправдываться я. — Это не то же самое, как когда 
я… начала встречаться с Ноем. Ну ты понимаешь. Я про-
сто не думала, что меня примут. Так что зачем было за-
зря пугать Ли? Я  не думала… — Я  вздохнула. — Меня 
поставили в очередь. И это, вроде как, круто, да. Но 
люди, которые попадают в список ожидания Гарварда, 
обычно не попадают в сам Гарвард.

 — Что ж, похоже, все-таки попадают.
 — Ага, — пробормотала я.
 Отец ухмыльнулся и обошел стол, чтобы обнять меня.
 — Что бы ты ни решила в результате, я горжусь то-

бой, Эль. Подумать только, Гарвард! Пусть я не всегда 
одобрял ваши с Ноем отношения, но раз он вот так 
на тебя влияет…

 — Я подала документы не только из-за Ноя, знаешь 
ли. То есть… это ведь Гарвард. Все хотят туда поступить!

 — То есть, если бы не Ной… ты бы выбрала, скажем, 
Йель?

 — Что-то вроде того, — призналась я. — И я поду-
мала… То есть, типа… я решила попробовать. Понима-
ешь? 

 — Что ж, тебе удалось. И так скрытно, даже своему 
старику не сказала! — Он рассмеялся и снова сел на-
против. А потом улыбка исчезла с его лица, он нахму-
рился и опять застучал конвертом по столу. — Так… ты 
не сказала Ли. И Ною тоже, полагаю?
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 — Неа. Никто не знает. Не хотела зазря обнадежи-

вать Ноя и не хотела, чтобы Ли подумал, будто я… я ведь 
не хочу его обидеть. Не хочу, чтобы он подумал, будто 
я не хочу ехать с ним в Беркли.

 — Ты уже сообщила в Беркли, что точно поедешь 
к ним?

 Я покачала головой. Я хотела, но так и не собралась.
 Может, я не сделала этого, потому что в самом деле 

надеялась, что лист ожидания в Гарвард к чему-то при-
ведет, но…

 Этого не должно было случиться.
 Как-то раз во время нашего очередного созвона Ной 

упомянул, что мне стоит попробовать податься в Гар-
вард. Он сказал, было бы здорово, если бы я была рядом. 
Мы бы смогли больше времени проводить вместе… 
он ведь по мне так скучал. Конечно, он вряд ли попро-
сил об этом на полном серьезе, и все же…

Я задумалась. И в самом деле решила узнать, потяну ли.
 Гарвард. Меня приняли в Гарвард. Меня — Эль Эванс!
 Во рту пересохло. И живот скрутило.
 — И что ты теперь делать будешь?
 Я  уставилась на письмо из приемного комитета. 

Вспомнила о том, что такое же, только с гербом Беркли, 
лежит в тумбочке наверху.

 Мы с Ли целую вечность мечтали о Беркли. Универ-
ситет находится в нашем штате, и там познакомились 
наши мамы — с тех пор и дружили. Беркли был особен-
ным местом.

 Но даже если бы мы с Ноем не встречались… Гар-
вард – это все-таки Гарвард. Университет, в который ты 
мечтаешь попасть и всю жизнь ради этого горбатишься.



В последний раз 17

 (Ладно, то, что там учился Ной, тоже было большим 
плюсом. Огромным. Это стоило признать.)

 Я подняла взгляд на отца. Тот все еще выглядел так, 
словно скоро лопнет от гордости.

 — Никому об этом не рассказывай, — попросила 
я. — Пожалуйста. Особенно Флиннам. Я должна… мне 
нужно все обдумать.

 Если отец умудрится сболтнуть об этом родителям 
Ли и Ноя в приступе отеческого счастья, я этого не вы-
держу. Я  не знаю, как Ной вообще отреагирует на эту 
новость. Или что подумает, когда я решу поступать в Гар-
вард, — может, на самом деле он совсем не это имел в ви-
ду, когда говорил, что скучает по мне. Может, на самом 
деле ему вовсе не хотелось, чтобы я всегда была у него 
под боком.

 А Ли…
 Если я расскажу об этом Ли, если нарушу обещание… 

Я  ведь так расстроилась, когда он сообщил, что подал 
заявление в Браун.

 Но я не могу с ним снова так поступить. Я уже обо-
жглась разок, когда не рассказала Ли про Ноя.

 — Решать придется скоро, милая, — заметил отец, 
чуть наклонился и сжал мое плечо. — Гарвард долго 
ждать не будет.

Но, прежде чем обрушить новости на Ноя и Ли, я долж-
на сама во всем разобраться. И быстро.

 



Глава 2
Я  все утро готовилась к ужину с Флиннами. Мама 

Ли забронировала для нас местечко в шикарном ресто-
ране, чтобы отметить окончание школы. Я редко наря-
жалась, так что перемерила кучу одежды и даже в от-
чаянии позвонила Рейчел. Она ведь тоже на ужин при-
дет! Зато приготовления отвлекли меня от мыслей 
о запрятанных в ящике стола университетских письмах. 
К тому же потом за мной заехал Ной, и у меня совсем 
не осталось времени думать о…

 — Итак, — мы вышли из машины, и Ной приобнял 
меня за плечи; моя рука тут же потянулась к его паль-
цам. — Я тут подумал.

 — Осторожнее с этим, голова заболит.
 Он закатил глаза.
 — Так о чем? — Я перестала улыбаться.
 — Я  подумал, — повторил он. — Может, летом ты 

съездишь со мной в Бостон? Посмотришь, где я буду 
жить. Покажу тебе твой ящик в комоде.

 — Ты мне целый ящик освободил? Как мило, — 
проворковала я и повернулась, чтобы кокетливо по-
хлопать ресницами и игриво ущипнуть его за щеку. — 
Только посмотрите на моего парня, какой сентимен-
тальный!



В последний раз 19

 И таким он и был. Сейчас. Потому что когда 
мы только начали встречаться… Тогда Ной был образ-
цовым плохим парнем. В  школе ходили слухи, что 
он перевстречался с кучей девчонок (что было, конеч-
но, неправдой). У него даже мотоцикл был, а еще 
он курил — специально для того, чтобы поддержать 
имидж плохиша.

И гляньте на него сейчас, не забыл оставить свобод-
ную полку для моей одежды!

Как же я его люблю.
— Было бы круто, если бы ты приехала в Бостон. 

Даже не в сам Гарвард. Мы бы чаще виделись друг с дру-
гом. Может, даже сняли бы квартирку на лето…

Я резко затормозила и выпустила его руку — не дай 
бог почувствует, как я вспотела!

Ной тоже остановился и рассмеялся. Но лицо его вы-
давало: он не мог смотреть мне в глаза и уставился куда-
то позади меня, на парковку.

— Что, сентиментальность зашкалила? Я  думал, ты 
хотела, чтобы я был с тобой честным, перестал изобра-
жать крутого парня и скрывать свои эмоции.

Я открыла рот, но ничего не сказала.
Ной покраснел.
— То есть, Эль, ты же знаешь, — он прокашлялся 

и потер шею; сглотнул. — Я  не всерьез. Ну… то есть… 
Жить вместе — это ведь такой большой шаг. Мы еще 
не готовы. Я просто пошутил.

Тут бы мне и стоило сказать, что я все понимаю. 
Черт, и о том, что я подала в Гарвард документы в том 
числе потому, что у меня был мизерный шанс остаться 
с ним в Бостоне. Он ведь понятия об этом не имел, 
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но вот, заливался о том, как было бы здорово, если 
бы я была рядом. Если бы мы жили вместе.

Да от одной только мысли о том, что Ной решился 
на такой шаг, мое сердце должно было кульбиты вытво-
рять. Мне стоило завизжать от радости, обнять его и за-
кричать:

— Сюрприз! Мы так и сделаем! Я могу приехать в Бо-
стон!

Да, так и стоило ему сказать.
Особенно после того, как он подумал, что сама эта 

идея мне не нравится. Ной ведь был в ужасе! Он между 
делом предложил съехаться, а я вдруг вырвала руку 
из его руки!

— Эль?
Дерьмо. Давай же, Эль, не молчи. Скажи ему!
Я подняла на Ноя взгляд и произнесла:
— Кажется, я забыла выключить щипцы.
Не думаю, что он мне поверил, но все равно сказал:
— Напиши отцу. Он проверит.
Я  вытащила телефон и притворилась, что отсылаю 

отцу сообщение: напечатала и тут же его удалила.
— Пошли, и так опаздываем, — заметил Ной.
— Ага, — я скосила на него взгляд, а потом улыбну-

лась. — И чья же это вина?
— В том, что ты так потрясающе выглядишь? Уж точ-

но не моя!
Я догнала его, и он склонился и чмокнул меня в шею. 

Я засмеялась и оттолкнула его.
— Не смей! Мы из-за этого и опаздываем!
— Знаешь, чисто технически мы ведь не опоздаем, 

если вообще не придем…
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— Ной Флинн, даже не думай! Где-то там меня ждет 
огромный десерт-мороженое, и даже ты вместе со своей 
упругой попкой не встанете между нами.

— Упругой, да?
Понятия не имею, как он умудрялся заставить меня 

краснеть после таких слов даже сейчас. Мы ведь уже 
целый год встречались! Но я все равно покраснела.

Ной усмехнулся, приобнял меня, и мы зашли в ре-
сторан.

***
В ужине с Флиннами не было ничего нового, но обыч-

но на таких торжествах присутствовали еще и отец 
с Брэдом. Было как-то странно, что мама Ноя и Ли при-
гласила только меня. Хотя, может, дело было в том, что 
Рейчел тоже пригласили. Может, сегодня меня воспри-
нимали больше не как «просто Эль», а как «девушку 
Ноя».

Прошел уже год, но для наших семей это все еще бы-
ло довольно непривычное развитие событий.

Ресторан на верхнем этаже был просто роскош-
ным. Я  задержала взгляд на группе девушек за два-
дцать, которые смеялись и пили коктейли, и почув-
ствовала, что зря надела джинсы. Хорошо, что Рейчел 
убедила меня не брать с собой худи и сделать в кои-то 
веки прическу.

Мы быстро нашли остальных: Джун поднялась, что-
бы меня обнять. 

Я пробормотала:
— Простите за опоздание. Пробки. Да еще и запра-

виться по пути пришлось.
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— Все в порядке, — она тепло улыбнулась.
Мы заняли свои места, и я услышала шепот Ли:
— Пробки? Серьезно? И это все, что она смогла при-

думать?
А потом Ли ойкнул, потому что Ной незаметно на-

ступил ему на ногу.
Мы сделали заказ, и я залюбовалась видом.
— Здесь так здорово!
— Мы хотели отвести вас в какое-нибудь особенное 

место, чтобы отметить окончание школы, — сказал 
Мэттью, отец Ли и Ноя.

— Эль права, — подхватила Рейчел. — Здесь просто 
чудесно. Спасибо за приглашение!

— Поверить не могу, что мы в самом деле покончили 
со школой, — Ли покачал головой. — Так странно осо-
знавать, что осенью мы туда не вернемся. Типа, вот и все. 
А впереди целое лето…

— Пролетит, и не заметишь, — пожал плечами 
Ной. — Поверь.

— Да, детишки, лучше вам времени не терять, — 
произнес Мэттью. — Есть какие-то планы?

— Кроме домика на пляже? — рассмеялся Ли. — 
Кстати, мы бы хотели съездить туда на выходных, если 
никто не возражает.

Я ждала, что их родители кивнут и начнут наперебой 
уверять, что да, конечно. Потому что почему бы и нет? 
Мы с Ли уже пару недель планировали провести вы-
ходные на их семейном пляже. Я  каждое лето ездила 
туда с семьей Флиннов, но мы с Ли подумали, что те-
перь, после получения дипломов, было бы круто смо-
таться туда не в полном составе, выпить чего-нибудь, 


